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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2
Proposal to encode CROSS ACCENT in ISO/IEC 10646

A. Administrative

N 1812
1998-05-21

1. Title: Proposal to encode CROSS ACCENT in ISO/IEC 10646
2. Requester's name: Mattias Ellert

3. Requester type: Individual contribution

4. Submission date: 1998-05-21

5. Requester's reference: N/A

6. Completion: This is a complete proposal

B. Technical - General

la. New character name:

1b. Addition to existing block:

2. Number of characters in proposal:

3. Proposed category:

4. Proposed Level of Implementation:

5a. Character names provided?

5b. Character names names in accordance guidelines?
5c. Character shapes reviewable?

6a. Who will provide computerized font?

6b. Font currently available?
6¢c. Font format:

7a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts, etc.)

provided?

7b. Are published examples (such as samples from newspapers, magazines, or other

sources) of use of proposed characters attached?

8. Does the proposal address other aspects of character data processing?

CROSS ACCENT

SPACING MODIFIER LETTERS

1

A

Level 1. It's a non-combining character
Yes

Yes

Yes

John Fiscella at Production First Software has expressed
interest in providing the necessary font

N/A
N/A

Yes. See below

Yes. See below

No

C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before?
2. Contact with the user community?

3. Information on the user community:

4a. The context of use for the proposed characters:

4b. Reference:

5a. Proposed characters in current use?

5b. Where?

6a. Proposed characters should be encoded entirely in the BMP?
6b. Rationale:

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range?
8a. Can any of the proposed characters be considered a presentation form

of an existing character or character sequence?

8b. Rationale for its inclusion?

9a. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in
appearance or function) to an existing character?

9b. rationale for its inclusion?

10a. Does the proposal include use of combining characters and/or use of

composite sequences?

No

No

Students and professors of the Swedish language

To mark the grave accent (a.k.a. accent Il) in Swedish in the IPA.
See below

Yes

In pronounciation guides and other texts on phonetics regarding the Swedish
language

Yes. Position U+02DF is proposed for the encoding
Addition to a block already in the BMP
N/A

No, unless you would consider it a superscript version of U+00D7
(MULTIPLICATION SIGN)

This is a spacing accent mark, and has nothing to do with multiplication

Yes, itis similar to, but clearly different from, U+02E3 (MODIFIER LETTER
SMALL X) and U+033D (COMBINING X ABOVE)

None of the characters above are the same as the proposed one, and they
have different meanings in th IPA

No
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10b. Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images

provided? No

11. Does the proposal contain characters with any special properties such

- L ; No
as control function or similar semantics?

D. SC 2/WG 2 Administrative (To be completed by SC 2/WG 2)

Relevant SC 2/WG 2 document numbers:

Status (list of meeting number and corresponding action or disposition):
Additional contact to user communities, liaison organizations etc:
Assigned category and assigned priority/time frame:

E. Proposal

This document is a proposal to encode CROSS ACCENT in the SPACING MODIFIER LETTERS block of ISO/IEC 10646. This letter is used in IPA to mark the
grave accent (a.k.a. accent Il) in Swedish.

In Swedish there are two different ways to put the stress on a syllable in a word. These are known as acute accent (or accent I) and grave accent (or accent Il).
There exists pairs of words where the only difference between the words is the type of stress. In pronounciation guides the acute accent is indicated with the
normal IPA stress mark U+02C8 (MODIFIER LETTER VERTICAL LINE) while the grave accent is indicated with an other character which at present is missing
from ISO/IEC 10646. This is a proposal to include this character in the standard.

This table shows a few pairs of Swedish words, in which the only difference between the words is the kind of stress that is put on the first syllable of the word.

Acute accent Grave accent
‘anden (the duck) *anden (the spirit)
‘buren (the cage) *puren (carried)
'stegen (the steps) *stegen (the ladder)
biten (the piece) *iten (bitten)

‘udden (the point (on a pencil)) *udden (the point = the cape)

F. Name and Code Table

U+02DF CROSS ACCENT #

G. References

1. The Principles of the International Phonetic Assosiation, London 1949. Page 19.

INTERNATIONAL PHONETIO ASSOCIATION 19

36. In languages like Swedish and Norwegian, where the tones
are linked with stress and vary in value according to the intonation
of the sentence, it is necessary to adopt conventional tone-marks.
For instance, the ordinary stress-mark ' may be taken in Swedish
to mean the “simple tone " (as in 'anden, the duck), while an
arbitrarily chosen mark such as * or ¥ must be employed to designate
the ‘“ compound tone " (as in “anden, the spirit). Sometimes, in
words of three or more syllables, it is necessary to indicate by a
mark, generally ', the syllable upon which the second element of
a compound tone falls.

2. Elert, Cleas-Christian, Allmé&n och svensk fonetik, Uppsala 1968. Pages 89-90.
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Svenskans prosodem

Grav accent. Vissa flerstaviga ord som har tryckstyrka pd annan stavelse
dn den sista har i svenskan en speciell intonation, grav accent eller
accent II. Orden uttalas di med sirskilt tonhdjdsforlopp och i samband
darmed fir ocksd en av stavelserna efter den tryckstarka ett visst bitryck.
Grav accent dr fonematisk, dvs. har betydelseskiljande funktion i sven-
skan, ndgot som kan visas av t. ex. stavelserna [ste:gen] i de bida me-
ningarna Han riktade stegen (bestimd form singularis av stege) mot
fonstret och Han riktade stegen (bestimd form pluralis av steg) mot
fonstret. Ordet stegen i den forsta av de bdda meningarna har grav accent.
Man brukar traditionellt kalla den intonation med vilken ordet stegen
i den andra meningen, alltsd pluralis av steg, uttalas, for akut accent
eller accent I. Den skiljer sig emellertid inte frin den intonation som
normalt féljer med varje yttrande som inte har grav accent vare sig det ir
ett ord, flera enstdviga ord eller delar av flerstaviga ord. Man kan jim-
fora de bdda meningarna ovan med t. ex. Han riktade sina steg en dag mot
fonstret. Stavelsefoljden steg en liter dir likadant som stegen i den andra
meningen. sAkut accents dr darfor icke nigon sordaccents pd samma siitt
som grav accent. | fonetisk och fonematisk transkription kan prosodemet
grav accent anges med tecknet [*/ placerat fére den tryckstarka stavelsen i
ordet i friga, t. ex. [*ste:gen/ stegen (av stege). For dem som har svenska
som modersmil, villar det inga svirigheter att placera grav accent pd ritt
ord dven om de dr omedvetna om dess existens. For dem som i vuxen
ilder lir sig svenska dr det diremot besvirligare, sirskilt som véra tvi-
sprikiga ordbicker icke anger den.* Det finns regler enligt vilka man kan
avgora for de flesta ord om de har grav accent eller ej. Praktiskt taget alla
sammansatta ord har i 6stligt mellansvenskt riksspriksuttal grav accent,

! Kven infédda svenskar gor ibland sfels i tonaccenten, sirskilt i friga om namn.
Grupper med en viss auktoritet betriiffande uttalet, t. ex. de som bir namnet eller, om
det &r ett ortnamn, de som #r bosatta i nirheten, kan ha ett undantagamissige uteal.
Exempel: efternamnet Engel [*eniel], Fianern [*veinern (diremot Féttern ["vetzern]),
Kullen [kel:en].

89

t. ex. stadshus, motorvdg, likasd de flesta tvistaviga ord med ett [a/ eller
[0f i den trycksvaga stavelsen eller stavelserna, t. ex. stemar, flicka, bi-
tar(na), rosor(na). Det finns nigra hundratal ordpar som stegen (av stege)
och stegen (av steg) som ir lika i allt utom att ett av dem har grav accent.
D2 nigon med svenska som modersmil skall avgira om ett flerstavigt
ord har grav accent eller ej, dr det bist att jimfora det med ett ménster-
ord med samma stavelseantal och tryckstyrkeférhillanden. Mansterord
med grav accent: gata, funnen, flickorna, prinsessa, bokstéd, biltrafik.

UPPGIFT 35. Avgor vilka av foljande ord som har grav accent:

1 stader, 2 parker, 3 villor, 4 stdderna, 5 tinder, 6 bita, 7 biten, 8 stu-
denter, g bekdnna, 10 féretag, 11 harmoni, 12 affdrer, 13 pironen, 14
?m}m;k 15 battre, 16 vackrare, 17 Sverige, 18 Finland, 19 fastland, zo
indallé.

3. idem, Page 87.

file:///E:/WORDDOCS/EXTSTDS/JTC1S2W2/ALLDOCS/ZIPPED!...

2009-06-19 14:14



Proposal to encode CROSS ACCENT in ISO/IEC 10646 file:///E:/WORDDOCS/EXTSTDS/JTC1S2W2/ALLDOCS/ZIPPED!...

Intonation. 1 si gott som alla sprik férekommer speciella intonations-
monster for att uttrycka vissa syntaktiska férhillanden, t. ex. det sitt
varpd en sats forhdller sig till de omgivande satserna, t. ex. fortsittnings-
ton, avslutningston, frigeton m. m. I minga av jordens sprik kan olika
intonation utgora skillnaden mellan i évrigt likalydande ord med olika be-
tydelse. Sddana sprik kallas tonsprik. Kiint som tonsprik ir kinesiskan.
I den wviktigaste varianten av kinesiska, mandarin, finns fyra ordtoner.
Varje ord har en av dessa ordtoner, och ordtonen iir mycket ofta det enda
som skiljer tvd i dvrigt likalydande ord &t. FA europeiska sprik ér ton-
sprik, men svenska och norska hér till dem. Olika intonation (ocksd
kallad musikalisk accent) utgér enda skillnaden mellan ord som svenska
‘udden (av udd) och *udden (av udde) (' sakut accents, * sgrav accents,

se 8. 8g—go).

4. idem, Pages 119-120.
Exempel pi
fonetisk och fonematisk transkription av svenskan

Fonetisk transkription
[engonhade’sa:lens *no:qam vin:denet’ *efitit 'gre:1 | smvemsomva Xstaz:
kasta:vdamtyo:|dok® isam:a *a:gom blik:ssksmen) *van:dragepo 've:gen |

we Ll L

I1g9

an@:q odobe 'stem:dedomat densonken:de 'fo *van:dzazenota: 'a:yse
*‘kap“an | demva *staz:kast | *nu:dam vin:den ham *blostes *blo:ste |
men *van:dranbaza 'fre:s soan 'sve:pt'e Xk‘ap‘:anal *t'e:tageon 'k'zin:se |
daskele 'se:lemfee 'gork'a | okna ‘go:lem *vazmdesot‘o:g *van:drazen
'a:yse *k‘ap‘:an | posasetfikdombe 'vitsfeezat ‘so:lemva ¥stazkast]

Fonematisk transkription

fen: gon: had:e 'so:len 5 *no:rdan'vin: den et: *hef:itit gre:l om: vem:
som: va: Xstar:kast a:v dom: tva: do: k(om:) i: sam:a *e:gon blik: so: kom:
en: *van:dra re po: 've:gen o *n@:rd (avbrott) o: do: be'stem:de dom:
at: den: som: kwn:de 'fo: *van:draren o: ta: 'a:v sej: *kap:an den: va:
*gtar:kast *no:rdan'vin: den han: *blo:ste o: *blo:ste men: *van:drarn
ba:ra “fre:s so: han: Xsve:pte *kap:an al:t *te:ta re om:'krin: se do: skwl:e
'se:len fe:r'secka ok: ner 's@:len *ver:mde so: tog *van:draren aiv se
*kap:an po: so: set: fik: dom: be'viis four at: 's@:len va: *star:kast/

Ortografi .
En gdng hade solen och nordanvinden ett héftigt gral om vem som var starkast
av dom tvd. Dd ko ... I samma dgonblick sd kom en vandrare pd vdgen, och
nord ... Och dd bestamde dom att den som kunde fd vandraren att ta av sig
kappan, den var starkast. Nordanvinden, han bldste och bldste, men vandra-
ren bara frds, sd han svepte kappan allt tdtare omkring sig. Dd shulle solen
forsdka. Och nar solen virmde, sd tog vandraren av sig kappan. Pd sd sdtt
fick dom bevis fér att solen var starkast.

(Frdn bandinspelning av kvinnlig talare fodd pd 1g9jo-talet. Riksspriks-
uttal med stockholmska drag.)
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